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Előfizetési árak :Hiiész évre i) kor. l;él évre )> kor. Negyed évre 1 50. Egves szám ára 12 fillér.-o a köziiraziíatás?A  közigazgatás egyszerüsitóséről szóló J901. X X . t-c . 1 — 12 g ai tudvalevőleg január elseje óta hatályban van­nak. A  végrehajtás tárgyában kiadott miniszteri rendelet értelmében a jog­orvoslatoknak összhangzó és az egész törvény intentiójához képest világos, szabatos, egyszerű szabályozása képezi az életbeléptetés tárgyát és mint első kísérlet van hivatva a jövendő nagyobb- szabásu egyszerüsités tüzpróbáját kiál- lani.Az életbeléptetett főbb intézkedések részletezve a fellebbezésre, a felülvizs­gálatra, a felebbviteli jog terjedelmére, a felebbvitel előterjesztésének helyére, a meg nem engedett vagy elkésett te- lebbvitel visszautasítására, a felebbvi­teli határidőre, a felebbvitel előterjesz­tésének módjára, az igazolási kérelemre, az ujrafelvételre és az u. n. hatósági felebbvitelre vonatkoznak és azáltal, hogy a törvény a felebbvitel tekinteté ben bizonyos korlátokat állit fel, továbbá a felebbviteli hatóságok számát tete­mesen csökkenti, mindenesetre hatályo­sabbá és mintegy az ügydöntés súly­pontjává teszi legkivált a másodfokú határozatok hozatalára hivatott közigaz­gatási fórumokat.D

Több mint egy évnegyed múlt el az I életbeléptetés napja óta és igy ha nem is egész terjedelmében, de több főbb intézkedésről bízvást elmondható, hogy az a célzott egyszerüsités helyett zavar, b o n y o dalo m, kétért e 1 m ü s ég k ú t f o r rá sa bízvást elmondható, hogy a közigazgatás egyszerűsítéséről szóló törvény 1 — 1,2. £ a után Ítélve, a gyakorlati életben nem igen fog a törvény egész terjedel­mében beválni és a közigazgatási Ható­ságoknak az uj bűnvádi perrendtartás által megnehezedett munkakörén a jelen törvény által szándékolt könnyebbités aligha fog eléretni.t ’  « »Nézzük mindjárt az rendelet kezdő sorait.Kz úgy intézkedik, hogy az 1901. X X . t.-c. 1— 12 g-aiban foglalt rendelkezések kiterjednek az összes, bárminő termé­szetű közigazgatási ügyekre, kivéve az adó és illetékügyeket, továbbá a köz- igazgatási hatóságok hatáskörébe tartozókihágásokat.%A törvény fi-ik §-a, ellenben a feleb- bezési határidőket egységesen lf> nap­ban állapítja meg. Általában, kivétel nél­
kül teszi ezt minden a közigazgatási hatóság hatáskörébe tartozó ügyre nézve. Már most azzal a curiusummal áll szem­ben a közigazgatási hatóság, hogy az1 ' O  • O  ' » ’ m/életbeléptető ministeri rendelet a tör-
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Sitangolás.Irta: Kugler Nándor.Mikor igy tavasz felé a levegéóg azúr­kék színét veszi föl, s a természet zöld, meg tarka virágos mezt ölt ; mikor a langy verő- fényben apró rovarkák ezrei zümmögnek, bizonytalan, meghatározhatlan vágy ébred benne, mely ellentálhatatlanul huzza, vonja ki a szabad, szép természetbe. Kedélye mintha megifjodnék, teste mintha uj erőre kapna ott künn a tágas szabadban, keble kéjjel szívja he az éltető ozont. Valami megnevezhetetlen élvezetet talál abban, hogy kiszabadulva a házak nyomasztó tömkelegéből, minden gat. akadály nélkül mozoghat kedve szerint

nődesi

vénynyel szemben egészen mást rendel és mintegy hallgatagon hatályon kivid akarja helyezni a törvény intézkedését, hogy a feliebviteli határidő „ bármely 
közigazgatási ügyben tizenöt nap."Innen magyarázható azután az a za­var, bizonytalanság, kétértelműség, mely ugyanazon hatóság határozataiban mu­tatkozik. 1 Iogy csak egy példával szol­gáljunk a bajai rendőrkapitányi hivatal- mii fordult elő az eset a törvény élet-óta. A 152/1902. sz. kihágási ügyben az eljárt rendőrkapitány az első­fokú határozat záradékában határozottan figyelmeztet, hogy a meg nem elégedő félnek jogában áll í j  nap alatt felebbezni.Ugyancsak a bajai rendőrkapitány­ságnál ÖüN/kih. 902. sz. kihágási ügy­ben a következő elutasító végzést olvas­suk : „Kihágási esetekben a felebbezé- sek három nap alatt adandók be, ugyan­azért jelen felebbezés mint elkésettön beadott, hivatalból visszautasittatik. “Az egyik esetben tehát tizenöt nap­
ban ismertetik el a felebbviteli határidő, a másik esetben már csak három nap­ba n.1 Iogy pedig ugyanazon hatóság ke­belében ily ellentétes és egymásnak homlokegyenest ellentmondó határoza­tok hozhatók, azért korántsem az eljárt hatóság hibáztatható, annak egyedüli

A fű zöldebbnek, a levegő illatosnak, a barna fölszánt át rög szinte szagosnak tetszik neki. Ilyenkor ott hagyja műhelyét, mesterét, kisded bátyúját hátára, botját kezébe fogja és bejárja kedve szerint az országutat. Ibissel az üt melletti hatalmas fák árnyékában, pihen barátságos ven d églők  szellős szérűi alatt, ott fogad el munkát, ahol neki tetszik és ak­kor eszik —- mikor hozzájut.S bizonyára van ebben a kóbor, bitang életben valami sajátos varázs, mely folyton emellett a fólségesen szabad foglalkozás mel­lett tartja ; én legalább teljes meggyőződéssel méltánylom, mikor könnyű batyujával vagy anélkül is vig dalolás, fütyörészés között maga előtt kergeti az országutat.A művelt tourista szegestalpu lábbelijével, vasvégü botjával, boltból került nehézkes, soknemü fölszerelésével közönséges kontár hozzá képest, ki a zöld gyepből készít ma­gának asztalt, széket és a tiszta, Fide forrás­ból tenyerével avagy kalapjával merit.A tourista célirányos; kiszámit bizonyos távolságot: mennyi idő alatt fogna oda érni. hány falu, vendéglő» esik közte; izzad arca verejtékében, hogy előirt Kapáltját megte­hesse; fél a rossz időjárástól, széltől, ziva­tartól, lomposfarku, fényesfogu nagy juhász­kutyáktól.

Nem úgy a mi legényünk. Ennek mindez élveze.. Sohase.n tudja, hova ér estig; nem töri azon a fejét, hol fog hálni, korcsma- fél szere alatt, vagy valamelyik polgárház padlásán, vagy éppen egyik füszeresszagu szénaboglya oldalában. Nem keresi a fa­lut. ha ige, vagy zivatar oda nem űzi, a fal .iit kutyáit meg éppen szereti. Meg­ugatják ugyan a hosszubotu, napsütötte le­gényt nagyon, hanem éppen ezt akarja ő; és ha valamelyik udvaron a házőrző komon-
vder nagy jámborul nem latszik jelenléte felől tudomást venni, éppen ő figyelmezteti barát­ságos oldalba ütéssel, sőt biztatja is mentül nagyobb csaholásra.Illemében van.Végig kéregetni magát az egész falun, szo­morú. könyörgő pofát vágni a jószivü házi­asszony előtt, szemtelenül vigyorgott ott. hol orra előtt csapják he az ajtót, az neki élvezet. Munkát kérni ott, hol bizonyosra veszi az elutasítást, kikerülve óvatosan azokat a mű­helyeket. ahol véletlenül marasztalhatnák s aztán kiérve a faluból, a busz-fele kenyérből a javát válogatva ki, hogy a töhhijét, mara­dékát a nagy ugatással utána inaid ebeknek odadobhassa, ha ugyan nem elég szerény a legközelebbi falu koresmárosának egy ital borért eladni, az neki gyönyörűség.



„Bajai Független Újság.u 1902. április 19.*>oka felremagyarázhatlanul a közigazga­tás egyszerűsítéséről szóló törvény és az életbeléptetö rendelet homályos be­tűinek tulajdonítható. Ezzel nem az egy­szerűsítés lesz elérve, hanem a zavarnak és kapkodásnak engedtetik tág terrénum és azonfelül a hatósági tekintély rová­sára is iratik, ha ugyanazon hatóság egymással ellenkező határozatot hoz ugyanazon egy kérdés érdemére nézve1 lozzájárul még mindezekhez, hogy az életbeléptetési rendelet azt helyezi kilátásba, hogy a közigazgatási hatósá­gok hatáskörébe utalt kihágási ügyekre nézve külön eljárási szabályzat fog kü­lön intézkedni és igy kilátás van még arra is, hogy ez még cifrább meglepe­téseket fog szerezni az életbeléptetési redeletnél is.I la a törvény cimeül a közigazgatás egyszerűsítése van megjelölve, úgy le­gyen annak tartalma és lényege is egy­szerűsítő I la ezt csak névleg akarja magán hordani az 1901. X X . t. c. akkor nemcsak hogy nem fog eléretni a szán­dékolt egyöntetűség, hanem a törvény előtti állapotoknál is ziláltabb helyzetek válnak uralkodóvá. s z .  v.
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A középbirtok hitele.Az agráriusoknak köszönhetjük, hogy a magyar képviselőház kezd a közép­birtokokkal is törődni. Tudtuk régente is, hogy mi az a középbirtok ; a mi szemünk előtt rántották ki a nemzet ge- rütcének, a középosztálynak lába alól az Istenáldotta földet, de előttünk ez egész természetes dolog volt. Azt hittük, hogy ennek igy kell lenni. A középbir­tokosság (a gentry) egyesitette magában a magyar fajnak minden speciális tulaj­donságait : a könnyelműséget, az urhat-

námságot, a tékozlást, saját erejének túlbecsülését, stb. stb , egyszóval mind­azt, amiről ránk lehet ismerni, hogy ma- varok vagyunk. í )c valljuk be őszintén, hogy a középbirtokososztályban volt még századokon át és van ma is minden számbavehetö nemzeti erényünk. A kö- z ép bi r to kosság p u sz t u 1 ásán a k foly ama ta alatt a fény viaskodott az árnynyal. El­ismerjük, hogy a középbirtokosságot egyrészt az ő hibái tették tönkre, de nem pusztán ezek a hibák, jött sok száz más körülmény össze, ami lejtőre vitte tár­sadalmunknak ezt a részét, sok más hiba, aminek okai ők maguk nem voltak. Hogy egyebet ne említsünk, a gazdasági vál­ság nemcsak a kis ekzistenciákat sújtotta, talán ezeknél még jobban megérezte ezt a középbirtokososztály. Ida e mellé hoz­závesszük még szerencsétlen örökösödési rendszerünket, áldatlan hitelviszonyain­kat, akkor mégis csak belátjuk azt, hogy a gentry nem maga-magát tette tönkre, hanem tönkre tették öt a viszonyok. Mert tönkre van téve. Ezt az egyet el­vitatni nem lehet. A középbirtokok je­lentékeny része ma idegen kézen van, valóságos hóditó hadjárat volt ez. A negyvenes évek kezdetétől mai napig lépésröl-lépésre foglaltak itt tért olya­nok, akiknek sem érzésben, sem egyéb­ként a magyar nemzeti eszméhez közük nem volt, a dob pergett, akik licitálták a középbirtokokat, meg is vették azt, aztán két három 4 — ö00 holdas domini­um ból lelt nagyúri színek ura.íla nemzeti életünkbe egy pillantást vetünk, könnyű belátni azt, hogy ennek sokáig nem szabad igy tartania. Közép­birtokra és középbir ségünk van. A  kassai agrárkongresszus adta meg a jelszót, „ha szükségünk van k öz é p b i r t o k oso sz t á 1 y r a , ál li tsu k talp r a Őket“ .
isusosztaivra s í
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A parasztlányokkal évelödnk a nehéz munka alatt nyögő férfiakkal csufolkodni s vígan fütyürészvc menni tovább; fölkéredzkcdni valamelyik szekéroldalra hívatlanul s vitetni magát nem lustaságból, hanem dévajságbúl ; kioldozni a kocsi vendégoldalait és észrevét­lenül lemaradni, amikor azok széjjel Indiá­nak : az legfőbb mulatsága.Be-befordulni a szőlőhegyek közé, bebotor­kálni egyik-másik nyitott pincébe, ott addig szívni magába a szívesen kínált bűfelejtőt, ledőlni aztán valahol egy vén szőlővenyige tövében és fölébredni, mikor már a holdvilág ragyog és a csillagok fényiének: az neki kapitális élvezete.

I

Bejárja széltől végig az országot, nem igen számolgatva a napokat; ha a saruja talpai kikopnak, le is hullnak, a saját istenadta tal­pán jár. Mikor a fehérneműje sárgás szint vált.  vagy a fölső ruhája nagyon is lekivan- kozik a testéről, addig kér. addig könyörög, mig valamelyik joszivü háziasszony meg nem
» osajnálja az ütött-kopott legényt. Haja, sza­kálla bozontosra burjánzik; ő nem igen látja, hacsak szomjúságát oltva, a tiszta vizű for­rás fölé nem hajol; de a passziójával föl nem hagy, inig tart a melegben.Mindegyik folyó», patak kéj fürdője, szellő a törülközője, berek a vetkőző kabinja, a liget : üdülő helye, puha pázsit a gyogyudvara, melyhez a fürdői zenét pacsirta, pinty, cinege szolgáltatja, istenáldott pikulájaval.Minden ház adófizetője, mindegyik fa. tőke kész vendégfogadója, melyről falatozik olyan

benső megelégedéssel, mintha a gondozója, gazdája ő vajina.S ha néha-néha kedélyes lakomájában kel­letlen csősz meg is zavarja, a megfutamodás mintegy ebédutáni kellemes emóció, mely után annál jobban esik a pihenés.igy tart ez a szabad, vig gondtalan élet mindaddig, mig csak a lomb sárgulni, a gyü­mölcsös pusztulni nem kezd.Mikor aztán ügy ősz közepe felé a friss must kiforrta magát; amikor reggelente fényes, nagy cseppű harmat, de sőt dér is mutatkozik: ő benne is vágy támad, megállapodni valahol; akkor veszi észre, hogy arca napsütött, haja kuszáit, öltözéke rongyokban lójgg testéről s kezdi szégyelleni az állapotját.A féle munka vágy szallja meg, visszatérni emberek közé, dolgozni szorgalmasan, napról napra; járni tisztességes öltözetben s addig- addig gondol a rendes, munkás életre, tniglcn egyszer csak azon veszi magát észre, hogy egyik műhelybe beállott.(>tt is marad egész télen át a becsületes munka mellett, meg is fogadja, hogy azontúl nem is kohorol. bitangol többet, hanem élni fog a kezemunkája után, tisztességes ember modjara ; de amint az első melegebb napsugár kicsalja az ibolyát az anyaföldből, amint az 
első fecske csipegését hallja, megszállja őt is a régi vágy, mely ellentállhatatlanul kergeti a csendes műhelyből, ki a szabadba, a hegyek közé, az országúira s aztán ott kóborog, bitangol ismét egész nyáron, késő őszig.

1

I )e hogyan ? A megoldási módot ke­resik mindenütt, ahol erről a tárgyról van szó. Az agrárius képviselők a par­lament szine előtt fejtik ki nézeteiket s adnak tanácsot arra nézve, hogy miként lehetne segíteni a középosztályon. A  ta­nácsok között a legértékesebb talán az, amit Károlyi Sándor gróf nem régiben egyik felszólalásában kifejtett.Pénzzel akarja a középosztályt felse­gíteni, mert erre van leginkább szüksége. Fülig adós a középbirtokososztály, ép­pen úgy mint a kisgazda, de ez a baj még nem oly túlságos nagy volna, ha ez az adósság nem nyomná le őt a föl­dig, nem temetné el őt teljesen. A föld­birtok alig hoz ma hasznot. A  birtokra fc’jlvett pénz után pedig rendkívül nagy kamatokat kell fizetni. A  4%-os jövede­lemmel szemben a 8 — 15%-os kölcsön, vagyis, ha eleget akar tenni a közép- birtokos gazda, annak a kötelességének, amit az adósság törlesztése reá ró, úgy bízvást éhen hal. Ivhen is halna, ha mint mondtuk, a földet ki nem rántanák a lába alól és őt bele nem kergetnék va­lami silányan dotált megyei, vagy állami hivatalba. A középbirtokososztály talpra- állitásának kezdete tehát a középbirtok hitelének a rendezése.( tróf Károlyi Sándor az Osztrák-Ma­gyar Banknak olcsó pénzét szeretné a középbirtokos kezéhez juttatni. Eszméje nagyon figyelemre méltó, ott ahol az Osztrák-Magyar Banknak fiókintézete van, hitelegyleteket akar felállítani, ame­lyek közvetítenék a kölcsön ügyeket. Jízek a hitelegyletek nem szoros érte­lemben vett pénzintézetek lennének, ha­nem amolyan bíráló és ellenőrző hatás-
rkörük volna. Határoznának a fölött, hogy ez vagy az a dominium milyen összeget bir meg és ellenőriznék azt, hogy a gazda részére folyósított pénz tényleg a birtok rokonstruálására lesz fordítva, mert vall­juk be őszintén, hogy nagyon sok föld- birtokos a birtokára felvett kölcsönt nem bei uházásokra, nem annak jövedelme­zőbbé tételére fordítja, hanem szabad­jára ereszti a könnyelműséget, túl ad rajta, mint valami ebül jött pénzen.A  mentés munkájának tehát elenged­hetetlen kelléke az ellenőrzés. Tartozunk kijelenteni azt, hogy társadalmi életünk­ben ez egészen uj eszme, amit a szö­vetkezetek próbáltak behozni és valósí­tottak meg ott, ahol arra a vezetőknek a kellő érzéke meg volt. lis  bevált.Kárát nem vallotta a gazda, ha an­nak a szövetkezetnek önzetlen és az ő érdekében dolgozó vezetősége ügyelt arra, hogy a megszavazott pénz a ma­ga céljaira forditassék. Azt, amit sok szövetkezet többé-kevésbé elért, a kö­zépbirtokosságnál gróf Károlyi Sándor az általa kontemplált hitelegyletek révén akarja elérni. Az ő javaslatának minden esetre ez a sarkpontját képezi, de ma­gában véve az az eszme, hogy az Oszt­rák-Magyar Banknak ezidőszerinti igen olcsó pénzét óhajtja a középbirtokos gaz­dához eljuttatni, elég értékes eszme ah­hoz, hogy ezt kellő elismeréssel honorál­ják.Az Országos Magyar Gazdasági Egye­sületnek nemrégiben tartott közgazdasá­gi szakosztály ülésén megpendítették ezt az eszmét és tekintettel az Osztrák-Ma­gyar Banknak alapszabályaira, egy köz­ponti pénzintézet szervezését javasolták,



ami az ily fajta ügyleteket lebonyolíta­ná. Gróf Károlyi Sándor javaslata elüt ettől, itt is utat óhajt engedni az agrári­usok által olyannyira propagált decent­ralizációnak.Ezeket az intézményeket, amelyek hi­vatva vannak közvetítő szerepet játszani a középbirtokos és az Osztrák-Magyar Bank között, nem csupán a központban akarja felállítani, hanem mindenütt oly helyen, ahol az Osztrák-Magyar Banknak fiókja van.Amennyire értesülve vagyunk a dolog­ról. az Osztrák-Magyar Bank attól, hogy a középbirtokosok talpra állításában sze­repe legyen, nem idegenkedik. Azok a biztató kijelentések pedig, amelyeket a kormány e magyarázatra tett, zálogul szolgálnak arra, hogy gróf Károlyi Sán­dornak a felszólalása nem veszett kár­ba, sőt ha napirendben tartjuk az esz­mét, annak megvalósulása sokáig nem is késik. S  — s .
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- = - rTintahal politika.A  tintahalat köztudomásúlag azzal a természeti sajátossággal ruházta fel a találékonyságban kifogyhatlan, minden röl gondoskodó és mindenek felett kor­látlan hatalommal uralkodó teremtő ős­erő, hogy tinta nemű, erősen festő anya­got helyezett a testébe, melyet onnan arra rendelt szervével tetszése szerint kifecskendezhet, s ezáltal magát látha­tatlanná teszi — olyan fegyvere ez neki, mint az ökörnek a szarvai s a tigrisnél a hatalmas karmok.Ezt a sajátságos, az egész állatvilág­ban egyedül álló tulajdonságát felhasz­nálja a tintahal támadásra, védelemre egyaránt.Ha ellenség támad rá és halálos biz­tossággal üldözőbe vette őt, — ha ma­ga rohan zsákmány után és már-már nincs remény, hogy megkerithesse azt, egyazon metódust követi: kiüríti tinta­zacskóját, felhőzetesen zavarossá teszi maga körül a tenger vizét s ha ellenség üldözte, akkor ily módon elmenekül előle a zavarosban, — ha maga üz zsákmányt, azt annyira megrémíti, zavarba hozza a mondva csinált sötétséggel, hogy az­tán már könnyű neki a zavarosban halászni.Mikor a múlt évben ez a mi kicsi la­punk napvilágot látott, a klikk tintaha­lai azt mondták rá: „nini, zsidó lap .“Hogyne ! Zsidó a laptulajdonos, a „ mi* képviselőnk, zsidó a felelősszerkesz­tő, a „m ia principálisunk, zsidó a főmun­katárs a „mi“ egyik erősségünk, talán még a nyomdabetük és a festék is zsidó eredetűek, — hogyan lehetne hát ennek a lapnak a szelleme más, mint zsidó VMondották pedig ezt azért, hogy a polgárság belénk helyezett bizalmát meg­ingassák, hogy azokat tőlünk elidegenit- sék, hogy ellenségeinkké tegyék jó ba­rátainkat — szóval zsákmányt keresett a tintahal.Most, mikor lapunk múlt számában a lezajlott városi közgyűlés tárgyalásá­val kapcsolatosan néhány Mózes vallásé és közéleti szereplésüktől eltekintve — nagyra becsült polgártársunkkal érde­mük szerint foglalkoztunk, az a hir van keletkezőben, mintha „antiszemita" cik­

ket irkálnánk, osztály és vallás gyűlö­letnek lennénk a szítói.Tették ezt azért, hogy eltereljék a nagyközönség figyelmét arról a tényről, hogy itt csak néhány ember viselt dol­gai kerültek kritika alá és úgy tüntessék fel a dolgot, mintha az ott mondottak a összes bajai zsidók ellen irányultak volna, az lévén a cél, hogy mig ezeket fellármázzák, az ő viselkedésük a feledés ködébe boruljon — szóval a tintahal szökik.Csakhogy egyet kifelejtettek a számí­tásból. Azt, hogy ez a nép már vallás- és osztálykülömbség nélkül tudja, mi külömbség a tintahal természetrajza és a mi egyenes, őszinte gondolkozásunk közt, mert tudja mi a külömbség a kö­zönség megtévesztésére kolportált célza­tosan hamis híresztelés és a helyzet va­lódi karaktere közt.Tudják, hogy a mi szabadelvüségünk az igazi, a hamisitatlan szabadelvüség, s az úgynevezett szabadelvüpárté a talmi.Tudják, hogy mi a szabadelvüséget világitó tüzoszlopnak tekintjük, mely a korrupció sivár pusztájában tévelygők­nek a helyes irányt megmutatja az övék bolygót üz, mely sömlyékes mo­csárba vezet.ügy járnak ezek együtt, mint a fény­nyel az árnyék, az üstökössel az uszálya.Tudják az összes polgárok, hogy nem zsidó lapot alapítottunk, hanem védő­bástyát kivívott elveinknek, kiküzdendö igazunknak.Tudják a zsidók, hogy mi nett. lehe­tünk antiszemiták, mert szabadelvűek vagyunk és a 48-as hősök velük váll­vetve küzdöttek s vívták ki a polgári egyenjogúságot, a lelkiismeret és vallás soha többé el nem múló, el nem évülő szabadságát — és tudják, hogy ezeknek az elveknek, ezeknek az eszméknek va­gyunk mi és leszünk ezután is, bár gyenge, de tántorithatlan harcosai.Es élénken emlékeznek arra, hozván nyilatkozott a másik, az úgynevezett szabadelvű párt a zsidó jelöltről s azok­ról a zsidó választókról, akik reá sza­vaztak.A mi ajkainkat olyan profánul becs­mérlő szó el nem hagyhatja soha, de az ő szabadelvüségük úgy látszik meg­tűri azt?!No hát ha megtűri, akkor annak csak egy consekvenciája lehet, az, hogy a zsidókat is csak úgy tűrik — csupa sza­badéi vétségből.Gyönyörű figura az ö szabadelvüsé­gük. Megadják ők a választói jogot a zsidóknak, de csak azzal a megszorítás­sal, hogy a kormánypártra, jobban mond­va a klikkel szavazzanak és országgyű­lési képviselővé ne lehessenek — egyéb­ként, ha lezajlott a választás s a Mór megtette kötelességét, szükség rá már többé nem lévén, mehet a gettókba lakni, s különösen megkülönböztetett tisztelet képen redapplikálnák a sárga foltot a köpenyük hátára.Es hát önöknek, a magyar alkotmánysáncain belül velünk együtt élő zsidó
« »  »polgártársak, mi adjunk e szégyen pírt az arcunkról, mikor megtűrik, hogy az a párt darabszám méri önöket, voks szerint ?Hiszik önök, hogy ezek az urak meg­adnák önöknek azokat a szabadságjogo­kat. amelyeket a mi őseink a 48-as sza­badelvűek megadtak?

Mi nem hisszük azok után, amiket képviselőválasztáskor tapasztaltunk !Az ellen azonban mindenképen tilta­kozunk, hogy valaki elveink tisztaságá­ban kételkedjék.A mi elveink tartalmát pedig Ma­gyarország' függetlensége és szabadsága képezi, vallás, osztály és nemzetiségre való tekintet nélkül.Es ha valakit a köz ügyek terén viselt dolgaiért tollhegyre veszünk, az sohse szólhat vallásfelekezetnek — csak em­bernek, polgárnak.Lehet, hogy támadásunk néha szokat­lanul erős, ezt azonban annak a meg- győződésszerü felfogásnak kell tulajdo­nítani, hogy a közérdek védelménél az álszemérem bűn, a kiméleteskedés vesze­delmes ostobaság, amit az igazmondás borotva-éles lancettájával kell kiirtani.A tintahal politika pedig szárazföldiül nem válik be — jó lesz más után nézni.
Dr. —  y.

/Épülő színházunk.Megszűnik hát nemsokára az eddigiszégyenletes állapot és mint hírlik a„Bárány" szálloda hátsó tágas udvaránépítik meg egy kisebb szabású sétánykeretében a múzsák nvári otthonát.
*Ámbár a színház épületek általában véve egyúttal külső díszéül is szolgálnak valamely városnak és igy külső aesthe- ticai szempontok is kiválólag figyelembe jönnek egy színházépítésnél, de ha egy­szer a pénzhiány szab gátat a külszin magasabb megnyilatkozásának és főkép a helykérdés szerencsésebb megoldásá­nak, úgy bele kell nyugodnunk a dolog ilyetén megoldásába, már csak azért is, hogy az eddigi tűrhetetlen szinházbajárás- nak végre eleje vétessék.Az előirányzat szerint 30,000 korona van tervbe véve az építés költségeinek fedezetére, a mely összeg egy fűthető és a modern igényeknek megfelelő szín­kör emelésére a békésgyulai színkör pél­dája nyomán teljesen elegendőnek bizo- nyodott. Hisszük, hogy a bajai kívánal­makat is egészen kielégíti a tervbe vett színkör, amelynek építése előtt az aláb­biakat óhajtjuk az illetékes körök meg- szivlelésül ajánlani.Elsősorban a színpad megépítésénél hívjuk fel a figyelmet arra a körül­ményre, hogy tanácsos volna a színpa­dot teljesen a szabadkai színház mére­teivel egybevágóan construálni. Tekin­teti hí veendő ugyanis, hogy Szabadká­val szini szövetségben vagyunk és igy ha színpadunk a szabadkai színházéval egyenlő méretű, annak a kellemes helyzet­nek (örvendhetünk, hogy a színigazgató a szabadkai színháznál használt és minden­esetre szebb kivitelű díszleteket a mi szín­házunkban is akadálytalanul alkalmazhat­ja I la pedig talán a helyi viszonyok nem engednék meg, hogy ugyanolyan mély­sége legyen szinpadunknak mint a sza­badkai, úgy csupán a színpad magas­sága és szélessége vétessék a szabadkai-~ oval teljesen azonosnak Ez mindenesetre olyan szempont, mely egyúttal a várost is megóvja tetemes diszletbeszerzési költségektől, azonfelül pedig egy tágas és magas színpadon könnyebben alkal­mazhatók az illúziókeltés (a kulisszák helvett ma már általánosan használt u.



In. ívek (bogén) és fényhatások) bármely eszközei.Másodsorban a nézőtér berendezésé­hez volna nehány útmutató szavunk.1 íallottunk hangokat, mely szerint a nézőtér olyas megépítését javasolják, hogy az egyszersmint táncteremmé is legyen alakítható, Ez amellett, hogy tulköltséges beruházás volna, azon okból is mellőzendő, mert ilyen körülmények közölt a „Bárány szálloda1* nagyterme teljesen kihasználatlanul állana Sőt in­kább, ha a színház elkészül a „Bárány szálloda11 nagyterméből vitessék ki a színpad és akkor lesz egy olyan tágas táncterem, ami aligha fog Baján egy­hamar megtelniA fő megjegyzésünk azonban a néző­térre vonatkozólag abban áll, hogy ne csak földszinti (amint állítólag tervbe van véve) hanem ugyanannyi emeleti páholy is építtessék a földszintiek fölé! Nagyon elhibázott színház építési logika az, ha csak annyi páholyt szándékoznak beépiteni, amennyire a jelen színházláto­gató viszonyok közt szükség van. Szá- mitással kell lenni, hogy a szinh ízláto­gató közönség a jövőben mindegyre szaporodni fog és akkor egyszerre beáll az a viszás helyzet, hogy publicum lenne, de nincs számára alkalmas hely. Főleg a páholy az, mely első sorban kellő számmal építendő, mert máris számlál annyi családot szinházbajáró közönsé­günk, mely legkevesebb húsz páholyt állandóan minden este bérelne 1 loi van­nak ezenkívül a nem bérlő színházláto­gatók. akik szintén esetleg páholyt vesz­nek ?Legkevesebb 28 páholylyal kell a színházat berendezni, hogy úgy a jelen szükséglet és a későbbi fejlődés is ki­elégítést nyerjenek.Igaz ugyan, hogy a nagyobb szánni páholyberendezés meglehetősen emeli a színházépítés költségeit, de ezen a. ba­jon könnyen segíthetni az úgynevezett 
-páholyjog intézményének behozatala ál­tal. K szerint minden egyes páholy vagy pétiig ezek csupán egy része a színház- építés befejezése után eladatnék egy bizonyos nagyobb összeg fejében az u n. páholy jogtulajdonosoknak, akik ezen egyszer és mindenkorra lefizetett nagyobb összeg, továbbá az évenként fizetendő csekélyebb dij fejében azt a kedvezményt nyerik, hogy minden szini saison alkalmával egy és ugyanazon páholyt bérelhetik ki, továbbá bérlct- szünetes napon egy bizonyos meghatá­rozott ideig ugyancsak nekik tartatik fönn a páholy.A páholyjogokért elérendő dijakból könnyen fedeződhetik az a többlet- összeg, melyet a színháznak nagyobb számú páholyokkal való berendezése tesz szükségessé, ezenfelül pedig az évimként fizetendő csekélyebb összegű páholyjog dijak elegendők volnának a színház la- tarozási költségek fedezésre I Iozzá já­rul még ehhez, hogv ilyen intézmény mellett elkerülte!ik a páholyokért való esetleges versengés lehetőségeA nézőtéren fö súly fektetendő továbbá arra, hogy mentői több olcsó hely,továbbá nagy karzat rendeztessék be,

»  “hogy a szegényebb sorsunknak bő al­kalom ad a ss ék a színház nyújtotta mű­élvezetekhez mini'l gyakrabban hozzá­juthatni
S Z .  \ t
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íBotrány a Ferenciek templomában.Sajnaland«* botrány színhelye volt vasárnap délelőtt a helybeli ferencrendiek temploma. A mise közben ugyanis a (dóriát latinul éneklő noviciusokból álló kart egyszerre éktelen zsi­vaj. «nyelvünket akarjuk W «bunyevacul éne­keljenek !« stb. kiállások zavarták meg. A miséző páter egy ideig várt, hogy a misét rendben folytathassa, de mikor látta, hogy arra hiába vár, a hívók felé fordulva ezt mondta :Aki a misét nem akarja csendben hall­gatni, az távozzék. Kz a ház Isten háza!A felszólításnak volt is eredménye, nem is, mert akik távozni szerettek volna is, azokat sem engedték ki a botrány rendezői, hanem visszaszorították a templom főhajójába.Mikor a botrány már valóságos korcsmái jelleget kezdett ölteni, rendőrökért szaladtak, kik azután a zajongókat hamarosan eltávo­lították, a főkolomposokat pedig a főkapitány elé kisérték, hol a szégyenletes skandalumról nyomban jegyzőkönyvet vettek fel.A zajongók eltávolítása után a pap a mi­sét csöndben befejezhette.Tudósítónk ebből az alkalomból felkereste a rendház érdemes főnökét : pater M a r t i n o v Fortunátok hogy a dolog előzményeire nézve competens felvilágosítást nyerjen.A botrány előzményeire vonatkozólag a minden izében magyar gvárdián a következő felvilágosítást volt szives nyújtani:Uégi, évtizedes szokás Baján adta elő hogy vasárnap d. e. 10 órakor egyik vasárnapon magyar, a másikon német, a har­madikon bunyevác énekes mise tartatott, ami-
%kor is a misét magyar, német illetőleg bu- ! nyeváe pédikáció előzte meg, Nemrégiben ) azonban rendünk kormányzója, körrendeletét boesájtott szét az összes rendházaihoz, hogy a vasárnap délelőtt 10 órai, úgynevezett nagy- mise kizárólag latinul mondassák, illetőleg énekeltessék. Kzt a misét a rend életben levő | és elhunyt tagjaiért, jóltevőiért stb. kell mon- j dánunk s azért az ránk nézve kötelező s ezen i változtatni csak a szentszéknek volna mód- ! jában. Fs méltányosnak véli főtisztelendőséged ezt az intézkedést, mely által a bunyevác hívők nem énekelhetnek többé saját anya­nyelvükön az Isten házába ? kérdezte tu­dósítónk.Hogy ne énekelhetnének kérem?!  Itt van a reggel hat órai mise. Ott énekelhetnek tetszésük szerint.Reggel hat órakor nem mehet minden hivő a templomba jegyezte meg a tudósító.Aki nem jöhet, az még mindig elmehet a plébánia templomba. Nem is képzeli kérem, mondta kezeit összecsapva, hogy mily iszo­nyú nagy munka háramlik reánk az uj rend­szer óta. Nem jut időnk reá máskor! Páterek vagyunk összesen hárman, akik folyton gyón­tatással, beteglátogatással, tanítással vagyunk elfoglalva és ezt mind végezzük türelemmel. Isten és felebarátaink iránt való köteles sze­retettel. Látja kérem, ezelőtt sokáig nem volt közlünk páter, aki a bunyevác nyelvet bírta volna, azért mégis tartottunk bunyevác pré­dikációt a szokásos időben, a mely ügy volt lehetséges, hogy egyik somogymegyei tős­gyökeres magyar társam, aki csak híréből ismerte a horvát nyelvet, nagy fáradsággal betanulta a beszédét és elmondta a hívőknek. Kzt tettük meg mi, hogy panasz ne legyen és tessék! Nézze kérem a horvátok fő fész­két. Zágrábot. Ott ép úgy mint itt latinul kell mondani a misét a rend templomában. Es mig azok az igazi pánhorvátok keresztényi meg­nyugvással fogadták a változást, nem féltve a nyelvüket, addig a mi magyar bunyevá- caink botrányt rögtönöznek miatta.És nem gondolja főtisztelendő úr, hogy hasonló botrányok ismétlődni fognak?Ha fognak, úgy karhatalmat veszünk igénybe, mert terrorizálni nem hagyhatjuk magunkat.Mit tud főtisztelendőséged a botrány rendezőiről? Hallom B o r k it  y Antal, voit városi bizottsági t.ig is azok egyike.l ény, hogy Borkityot a zajongók között láttám, de hogy neki a botrány előkészítésé- ben valami része voln \ nem tudom. Majd a vb gálát ki fogja deríteni a tetteseket s a bu­lin ok bizonyara szigorúan fognak bűntetteim. , Az in erview ezzel véget ért.

A fent leirt tényállásból azt látjuk tehát, hogy a bajai rendház távol áll attól a vádtól, hogy az nyelvétől és jogaitól akarná meg­fosztani bunyevác polgártársainkat. Mint alan­tas közegek tartoznak feljebbvalóik paran­csait teljesíteni. Hisszük, hogy a bunyevác hívők a nyert felvilágosítás után bele fognak nyugodni a változásba és hogy hasonló ese­tek nem fognak többé a türelmet és szere-otetet hirdető vallás szépségére árnyékot vetni. Fgy legyen ! W —r« A  - l .
H ÍR EK .

Horán8zky Nándor meghalt. Lapunk 
zártakor értesülünk, hogy H o r á n s z k y  
LJ d u d o r  kereskedelmi miniszter rövid 
szenvedés után f .  hó i8~án a kora dél­
utáni órákban elhunyt.

Házasság. B c y c r  Lülöp, zsablyai ev. lel­kész e hó 22-én d. u. 4 órakor tartja eskü­vőjét B e y e r  Anna kisasszonnyal a bajai ev. imaházban.
Ügyvéd egylet Szabadkán. Vasárnap élénk érdeklődés mellett alakult meg a szabadkai ügyvédi egylet. Elnök lett : dr. Szilasi Lülöp, alelnök : dr. Brenner József, titkár: dr. Piller Arthur, ügyész: dr. Blau (léza, pénztárnok: dr. Majoros Adolf, könyvtárnok: dr. Manoj- lovics János. Választmányi tagokká megvá­lasztattak : dr. Békeffy (iyula, dr. Fischer Já ko, dr. Heréb Mihály, dr. Joó Aurel, Pau- kovich Andor, dr. Révész Ernő, dr. Taussigízsó és dr. Vécsei Samu.
• •

Öngyilkos plébános. Dautovai levelezőnk írja: A Dautova község szomszédságában levő mohácsi szigeten f. hó 10-éről 11 -ere virradó éjszaka Lipovcsevits Laurus ottani plébános, aki általános köztiszteletnek örvendett, pilla­natnyi elmezavarban öngyilkossá lett, ameny- nyiben balkarja ütőereit felvágta és elvérzett. Csak egy hét előtt tért haza Budapestről, ahol nagyfokú idegbaja miatt közel 2 hónapig volt az ottani ideggyógyászati klinikán. Bajai szü­letései volt, középiskoláit ott végezte, majd az ottani ferencrcndi zárdába lépett és ennek főnöke is lett. Baján nagymérvű jótékonysá­got fejtett ki. 'Temetése f. hó 12-én volt a mohácsi szigetből, koporsóját Bajára a családi sírboltba vitték.
Uj vasút a Bácskában. A Zombor ó-becsei vasút kérdése, melynek létesítése a több évig tartó pénzügyi válság folytán akadályokba ütközött mint értesülünk -  ismét felszínre került. Az engedélyeseknek sikerült a pénz­ügyi kérdést megoldani és ha néhány kisebb jelentőségű kérdés megoldást nyer, a vasút építését mielőbb megkezdik. Az uj vasút me­gyénk derekát szelné keresztül, a legtermé­kenyebb vidéket kötné össze. A tervezet szerint az uj vasút Szt.-Tam ás, Cservenka, Szivacz, Kernyája községeket érintené. Közgazdasági viszonyainkra rendkívül üdvös lenne az uj vasútnak mielőbbi kiépítése.
Hamis forintos. Müller Márton garai lakos f. hó 10-án a helybeli piacon fügét vásárolt és hamis forintossal akart fizetni. A közelben volt rendőr a hamisítványt elkobozta s Mül­ler ellen hamispénz forgalomba hozatala miatt a feljelentést megtette.
Schweidel honvéd tábornok emléke. Sehwei- dcl József 1848 49-es honvéd tábornok, azaradi vértanú dicső emlékezetének Zombor városában való megörökítésére alakult szo­borbizottság Vértesi Károly elnöklete alatt, kedden értekezletet tartott, melyen tárgyalás alá vették Schweidel József szülőházának megjelölésére szolgáló emléktábla és szobor felállítására vonatkozó indítványokat, llosz- szabb eszmecsere után a bizottság elhatározta, hogy október 0-án a nemzeti gyászünnepén fényes gyászünnepélyt rendez és ennek kere­tében leleplezi Schweidel szülőházára illesz­tendő emléktáblát és megindítja vármegye- szertc a szoborra való gyűjtést. Ennek végrehajtásában megbízta a szülőház megál­lapításával Trischler Károlyt, az emléktábla megrendelésével 'Trischler Károly és Gruda Pált és az eddig e célra összegyűlt adományok megállapításával Vértesi Károlyt. 'Trischler Károly bejelente, hogy megírja Schweidel József életrajzát és ennek jövedelmét az em­lék létesítésére felajánlja. Az emlék táblát



1902. április 19. „ Bajai Független Újság, “Szigethy István zombori kőfaragó f »gja ké­szíteni.
Holdfogyatkozás. Április hó 22-én holdfo­gyatkozás áll be, mely részben nálunk is lát­ható» lesz. Az elsötétedés esti 6 óra 12 perc­kor veszi kezdetét, teljes fogyatkozás 7 óra 2<> perckor végződik. A holdfogyatkozás látható lesz a Csöndes Óceán nyugati részén is, Auszt­ráliában, Ázsiában, Európában, Afrikában és az Atlanti Óceán keleti részén. Nálunk a hold Ö óra 50 perckor fog feljönni, tehát még a teljes elsötétedés előtt.
Elsikkasztott kincstári pénzek. A B. i I. írja : Nagyobbszabásu sikkasztásra jöttek a napok­ban a kissztapári folyammérnöki hivatalnál. Napok óta nagy titokban folyik a vizsgálat a hivatal egyik tisztviselője ellen, aki mint hírlik el is tűnt a községből. A Fercncz-esatorna folyammérnöki hivatala a kissztapári kincs­tári földek bérösszegének beszedésével is meg volt bízva és ebből a pénzből a hivatalnak egyik alkalmazottja körülbelül 6000 koronát elsikkasztott. A vizsgálat vezetésével Heintcz főmérnök van megbízva, az eddigi adatok azt igazolják, hogy a sikkasztás nem egyszer­re, hanem visszamenőleg apródonkint követ- tetett el és pedig akként, hogy a kezeléssel megbízott tisztviselő hamis adatokat vezetett be a könyvekbe.A sikkasztásra néhány nap előtt jöttek, l ’gyanis egyik földbérlőt a kincstár beperelte a hátralékos bérösszegért, a tárgyaláson kitűnt, hogy a bérlő már hónapokkal előbb kilizette a bérösszeget. A kincstári ügyész nyomban értesítette erről fölöttes hatóságát és a nyom- meginditott vizsgálat során rájöttek a hiányra. A sikkasztó tisztviselő ellen feljelentést tettek a zombori törvényszéknél.Színészeink ( )-Kanizsán.

Oturuc 3-eja íDávid.Hogy még nehezebb legyen a válás, utolsó előadásul Fényes Samu remek darabját hoz­ták szilire derék művészeink. Egy olyan darab ez, mely méltó eddigi nagy sikereire, s mely szerzőjét okvetlenül beviszi a magyar dráma-irodalom történetébe. Néhány szót szentelünk
%méltatására; bizonyára a szabadkai közönsé­get is érdekelni fogja, mert Szabadkán még nem került színre.Tárgya : a hazafias kötelesség és a féke­vesztett szerelem harca. F e j  a D á v i d ,  Kas­sa városának főbírája, T  á b o r i  O r z s é n e k, Caraffa szeretőjének hálójába kerül ; de vég­re legyőzi indulatát, hanem már későn, és ez­ért tragikus halállal múlik ki. Megérdemelte, de megbocsátunk neki. Tábori Örzsét egy el­keseredett golyhó paraszt szúrja le. — A mesé­je nagyon érdekes és úgy van szerkesztve, hogy a ügyeimet állandó és erős feszültség­ben tartja. — Jellemrajzolása csak itt-ott lan­kad de egészben véve kitűnő. Valóban ez a darab lesz a következő szabadkai saison egyik szenzációja.Az előadás nem maradt a szokott niveaun alul ; noha csak három nappal ezelőtt kezdték tanulni az egészen uj darabot. Kuruc Feja Dávidot B á r ó t  hy személyesítette ; a szerelmi jelenetekben sokkal hivebben, mint a hősi jelenetekben. Maszkja egy markáns, erőteljes vonásokban szép arc volt; játéka általában érdekes, olykor művészihez közelitő. Hisszük, hogy Szabadkáig egészen beleéli magát ebbe az ép olyan hatásos, mint naiv szerepbe. T a r j á n  irma játékából egy kissé sem érzett ki. hogy tulajdonképp igen rövid idő alatt egész uj szerepet ad ; az ő simulékony routin- jával egyszeriben otthon érezte magát az uj hangulatkörben; 'Tábori < >rzse démoni véres szomjúságát megdöbbentő erővel adta ; de különösen a második felvonásban a tragikai fenség oly magaslatára emelkedett, hogy lé- lekzetvisszafojtva vártuk, hogy mi lesz még ? 'Tarján Irma határozottan uralkodik a szín­padon ; magával ragadja nemcsak a közönsé­get, hanem partnerét is, mert vele nem is lehet gyöngén játszani, annyi erőt hipnotizál.F a l u s s  y István, a ( iábor lantost egészen híven fogta fel; a lángszivű hegedűs minden érzelmét átvitte játékába. S z a b a d o s  (iizi nagyon kedvesen, - S i m o n  Mariska (Feja Dávid anyja) erőteljesen játszottak. Pompás volt R á t k a i, mint bolond. N é m e t h ,  (Esze Tam ás kuruc paraszt) a szokásos egyszerű­

ségével, gondosan' kidolgozott jellemet ábrá­zolt. V e d r ő d i  (iizi, T ó t h  Antal (mint Ca­raffa kitűnő) járultak még az est sikeréhez. A többi szereplők is teljes ambícióval igyekeztek.Ez volt hát az utolsó előadás. Most már nincs színház. Az utcákon valamely üres­ség borong ; - a kaszinó is csöndes, csakegyik barátom jár bele hálni, mint beteg em­berbe a lélek. A színház ajtajára krétávalvalamelyik mélabus kórista felirta :
#Isten hozzád O-Kanizsa,Engem nem látsz többet soha!A gondolat nem uj ; a rim sem pazar, mégis meghat ez a simplex versike. Visszaesünk a mindennapi életbe; — nem lehet darabot kri­tizálni, hát majd kritizálgatjuk egymást, ez lesz a régi megszokott szórakozás. Valami üdítő pletykára lenne szükség . . .Aha. Hogy azt a verset ki irta, nem tudom. De azt, hogy B a r  ót h y nem Írhatta, az bi­zonyos. Mert fogadjunk, hogy visszajön, még pedig nem sokára. Reméljük, hogy őt a leg­kedvesebb emlékek fűzik ( )• Kanizsához. No, nem is csuda ! . . .

C a e l i u s .

A kálvária
I'a/észt hé n i  ú t ir a jz ,

lila : V é r t e s i  K á r o l y .A bazáron keresztül. — Emberidnek tarkállása, — Kez­detleges dolgok — A  szegénység illata, élet — A z élet K ál vári íja szivükben. —oroszok. —• Élettelen I faladnak azA via Dolorosáról kerülő utón, piszkos ba­záron keresztül, mely nem növeli az ájtatossá- got, jutunk a kilencedik stációhoz, mely már a Szentsir-templomának falánál van s jelzi Jézus­nak, az újszövetség Izsákjának az áldozatfa alatti harmadszori összeroskadásának a helyét.A bazárban rendesen arra szólítják fel az ide­gent, zarándokot, hogy vegyen valamit. A na­gyobb üzletekben kávéval és szivarkával is meg­kínálják a vásár reményében. Legjobb azonban, ha a vásárlásra máskor veszünk időt s toktat­juk az utunkat, mert azt csak tudjuk, mikor megyünk be a bazárba, de azt már nem tudhat­juk, mikor jövünk ki abból.A keleti különleges tárgyak, csillogó ékessé­gek. minden városban löbbé-kevésbbé lekötik aC '  /figyelmünket, meglassítják lépteinket, ha nem is találunk bennök olv szép tárgyakat, mint a világ­hírű konstantinápolyi bazárban. De azért minden kicsiny bazár egy-egv keleti zúg, melyben csor- bitatlan eredetiség van. A homályos boltajtóban mindig kuporognak érdekes alakok, a zugolyok­ból is búvik elő ilyen több. Érdekes nőalakok, domború mellű asszonyok, kifejlett lányok is suhannak el mellettünk, szemig húzott fátyollal.
Ï »  •/Folytassuk tehát mi is megkezdett utunkat ezen a világnevezetes utón, a kereszt utján. Az életben is azon járunk.A következő öt stációnak a helyét magábanJ  oa Szentsir-templomában találjuk.Itt csak elősorolom történeti szempontból ezeket az állomásokat, hogy a Szentsir-templo- ban találjuk állomási szám nélkül hivatkoz.hassam azokra.Tudvalevőleg a tizedik állomáson fosztották meg Jézust ruháitól. A tizenegyedik állomáson feszítették keresztre. A tizenkettediken állították lel a keresztet az áldozattal A tizenharmadik állomás jelzi a keresztről való levételt. Végre a tizennegyedik állomás a Szentsir.A kínszenvedés egész útja a Szent István- kaputól a Szentsirig körülbelül egy kilóméternvi.A levegőég legszebb kékje alatt teltük meg ezt az utat. Hol lejebb ereszkedik az utca, hol meg menedékes, közben lépcsős. Szekér nem járja, valamint a falon belül, Jeruzsálemnek egv utcáját sem. 'Tömegek tarkáinak rajta, melyek minden cél nélkül verődnek össze, oszlanak szét. Hol megmozdul, hol meg- elnvugszik az utca. De a munka ! Az abc ezt az öt betűjét nem ismerik.Kimcrevilctt nyakkal tan az ittcaközön bak­tató teve egyensúlyt. Közből utcára nyíló konyha, melyet kávéháznak használnak, ól, melyet lakszo­bának neveznek. (Jvakon eset, hogy a lakást megtoldják az utcával.Süru, nehéz levegő terjeng a férges úszókból, ínségtől elgyötört alakok lépnek ki abból. Tes­tük lesorvadt. Mérhetetlen nyomor rí le arcukról.Yéltiök, hogy a nagy világ-esemenynek, a megváltás áldásos munkájának az egyes állomási

pontjait és az áhitat által elkeresztelt nevezete­sebb helyeket, a megváltott embereknek, ke­resztény nagy nemzeteknek a kegyelete tartja fenn oltalmában.Csalódunk.Nem gondozza azokat senki sem, nem javí­tanak azokon semmit sem. A történelem is el­alszik itt időről-időre.Viháncolva hemperedik meg a romhalmaz tövében a felmeztelen gyermek, piszkos kis ché­rubin, meg a nyefegő, félvad kutya. A haladás szekere nem gördül ezen a salak-rögös utón, csak az ember és állat tolong folytonosan az utcán. Kövezete mégis olyan érdes, mintha nem ko natná azt senki sem."oszlottak a bűvös igézetek . . .Világítás, vízvezeték, csatornázás, közledési eszközök — ha Noc bárkája alakjában is — eb­ben a 34,000-nyi lakosságával* vidéki városi rangra alászállott (mondjuk inkább süllyedt) régi király városban, ábécé dolgok, rohanó korunk­ban is ismeretlen tényezők, visszatérő pana­szok De nem is kerestem itt az újat, a régit jöttem megnézni.A sarkokon nincsenek névtáblák, pedig mennyi idegen rój ja a szűk közöket ! A városban nincs rendőri őrszem. A büntető igazságszolgáltatást egyetlen szál csendőrrel sem láttam képviselve, a ki kezet vethetne az illanó gonosztevőre. Az alabárd szolid lovagjai sem mutatkoznak éjjel.A községnek elei nem törik a fejüket ezeken a dolgokon, melyeknek itt még virradatuk nincs. A közérdekeletlenség tartja őket fogva. Az évszázak pusztításait, mulasztásait, gyorsasággal sem lehetne itt helyreütni.JMiként fog Jeruzsálem az egymással küzdő áramlatban jövőben fejlődni és a mostani, kö­zépkori igényeknek megfelelő állapotokból ki­vergődni, arra nézve a jelen nem ad kulcsot a kezünkbe, talán a közel jövő sem, mert az ese­mények nem nagyon kergetik egymást a vá­rosban és a hátramaradottságukat nem is igye-D .  ̂ DJkeznek pótolni Hátra vannak Ázsia . . .Mindünnen a szegénység illata párolog. A szegénység képviselői, kiknek kimerült a lel­kűk, elgyötört a testük, rikító rongyokba van­nak öltözve.De azért méltóságteljesen és teljes önérzettel lépdel Jeruzsálem girbe-görbe utcáin a ráncos ruhájában Mohamednek híve, a kinél a leg­kisebb újítás is évi öl-évre halasztódik. I la meg­kérdeznéd, a primitív viszonyok dacára, miért olyan rátartó? maga sem mondhatná. így szokta! Érzi otthonában, az ember várában, itt Keleten, főleg Jeruzsálemben, hol a keresztények civa­kodnak, főlényét. Valamelyest sok!Tolongás dacára sem hangzik fel zsibongó élet körülöttem. Olyan életunt, az öregség által rideggé, morccá tett alakok mozognak ide-oda, élettelen itt az élet, színes rongyok dacára szín­telen az utca. Olyan mintha az elet bennök kihalóban volna. Némelyiknek alig van meg a jártánvi ereje. Sovány élvezet valóban. Még az asszonyok sem karattvolnak úgy sebbcl-lobbal, mint másutt. A szóbőségük kevesebb. A mű­veltségnek semmi zománca sincs meg rajtuk. Majd ha szépszerével, a nélkül, hogy testvérvért ontanának érte, jólétben fel virágozott nemzet kezébe kerül, más lesz a Szentföld, más Jeru­zsálem. Akkor bizonyára más emlékek fogják jelölni a kereszt útjátMajd ha Keletre több Nyugat ékelődik, más élet is fog felpezsdülni. Közfelfogás. Mert bár­mennyire vallástalan lett a világ, a kereszt útját mégis sokan követik, többen a bajban, mint a szerencsében, jólétben, legtöbben az aggkorban. Mindünknek megvan a maga keresztje, melynek súlya alatt összeesik sok.A hívek már réges-réglől járnak erre. Sok kereszttel azután a keresztes vitézek eltörpült— ségükben is nemesek. Járnak ezen az utón folytonosan EuicOa, Ázsia és Afrika mélyéből, gyakran az életű \ Kálváriájával a szivükben.En sem akartam az életet elszalasztani a nélkül, hogy ide jöjjek és nagyon örülök annak, hogy vo tam az Üdvözítő hazájában.A mig a kínszenvedés útja a falakon belül marad, idők során is a régiben, addig a falakon kívül az o oszok erősen haladnak előre. Okku­páinak eiosen.De azért legnagyobb az ö telepük a falakon kívül, legtöbb az ö birtokuk a falakon belül,* Jeruzsálemben van zsidó 20,000, keresztény 8250, mohamedán jhoo A görög hitközség 4000 lelket számlál, a kntholikns hitközség 2loo-.it. A  többi szám a kisebb vallásfelekezetekre oszlik el. Az arab a fonyelv. Nagy Hetodes idejében 250,000 lakosa volt Jeruzsálemnek,
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mert a legtöbb költséget ők folyósít jak. lelő , hogy mindent magukhoz rántanak. Tervszerű és céltudatos munkát folytatnak. Kár, hogy a jó módot kevésbbé tudják a jó Ízléssel össze­boronálni.Magas síi végű délszláv pópák uralják a hely­zetet. Nagy náluk a rátartóság. Kevés a lelkűk csiszoltsága. Tologatják szorgalmatosán a szláv eszme sziníonalait. Potentes potentet agunt A tehetősek, tehetősen cselekszenek. A szójárást általánosíthatjuk róluk. Hs építsenek telektömbön megannyit, őrült építkezések piaca legyen itt, azért Jeruzsálem mégis rom-átok alá vetett olyan rom, melyet felépíteni nem lehet.S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K .
Bajai állami tanítóképző. H e 1 y szii k e miatt saj n alatta] csak a jövő számban közölhetjük.
Dr. M. S. Álba. ö  tömmel veszünk minden előfizetést, a reverendissime előfizetését azonban kétszeres örömmel fo­gadtuk, mert a küldött összeget szives jókívánsággal tol­dotta meg. Köszönettel viszonozzuk
Dr. S. N. és M. Budapest. Száraz ágon, hallgatag ajak­kal meddig ültök csüggedt madarak ?
L a n to s .  Versét nem közölhetjük. Feltűnő a hasonlatos­ság közte és a „K is  szökevény* c. operett egy ismert duettja között, melynek szövegét összehasonlítás végett önnek ide iktatjuk :Edvard Stanley :Sok szép leányt és kellemest Láttam ide s tova,De önhöz fogható kecsest Nem láttam még soha.( iay. Vinifred :Sokan mondták azt nekem már,Hamis a férfi mind,S mint a mese-tiindérkirály Jő és elhagy megint, sat. sat.Tgy-e bár egészen az ön versének a hasonmása, eredetiségre törekedjék ! l o b i

__noa loreintés legszebb alkotása, szokták mon­dani. Ki az a hölgyek közül, a ki nem akarna a szép-nél szebb lenni és ez a vágy könnyen elérhető a bajai városi 
gyógyszertárban öt ven év óta készített

Dr L E H M A N N -f< de szépség-paszta (ára 2 korona.)
Dr. LEHMANN-féle aie kenőcs (ára 1 kor.) 
Dr. L E H M A N N -féle mosdóviz (ára 1 kor.) 
Dr LEHMANN-léle szappan (ára 80 üli.)használata által.Kitűnő szépítő szereknek bizonyultak továbbá a 

C R È M E  D E JU L IE T T E  (nappal is hasz­nálható száraz créme, (ára 1 korona) és a
JU L IE T T E  S Z A P P A N  (ára 80 fillér).tyveg) szertárain specialitásai a lensoroltakon kivid a
H A IR  R E ST O R E R , mely fölöslegessé teszi az ép úgy alkalmatlan, mint ártalmas hajfestést, mert néhány szőri használat után visszaszerzi az őszülő haj eredeti színét. Továbbá a
Dr. HENRY-féle L Á B IZ Z A D Á S  E L ­
L E N I POR, mely úgyszólván egyetlen orvos­ság ezen kellemetlen haj ellen.

G Y A R M A T I  E M I Lvárosi gyógyszertára
» „Szent Háromság** hozB A J Á N .  ------
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K I V Á L Ó  S Z E R E N C S E

TÖRÖK-nél
Nagyon sokan szerencsések leltek általunk.

Hat millió koronánál többet nyertek 
nálunk nagyrabeosült vevőinkAz egész viLág legesólydúsabb sorsjátéka a mim. kir. szab. osztálysorsjátékunk, mely nemsokára újból kezdetét veszi.

100,000 sorsjegy 50,000
P É N Z N Y E R E M É N Y N Y E L  sorsolunk ki. te­hát az összes sorsjegyek fele nyer a mellékelt sor­solási jegyzék kimutatása szerint.ó hónap alatt összesen Tizenhárom millió 
160,000 koronát, egy hatalmas összeget sor­solnak ki. Az egész vállalat állami felügyelet 
alatt áll.Az I-ső osztály eredeti sorsjegyeinek terv­szerű betétjei a következők :
egy nyolcad ( '8) Irt —.75 vagyis 1.50 korona
egynegyed ('/4) » 1.50 » 3.— »
egy fél ('/fl) » 3.— » 6 .— »
egy egész ('/,) » G.—

)))) 12. »A sorsjegyeket utánvéttel vagy a pénz bekül­
dése ellen ében k üldjük szét. Hivatalos tervezet dij- • talanul. Megrendeléseket kérünk azonnal, de leg­később

f .  év május hó í  - if/
bizalommal HOZZÁNK küldeni.

T ö r ö l i T s a

50,000 13,160,000

=  b a n k h í z  - .........
Budapest,

Hazánk legnagyobb detail osztálysors
játék üzlete.

Föárudánk osztálysorsjáték osztályai:
Főüzlet: V I ,  Teréz-körút 48/a.
Fiókok: 1. Váoi-körut 4.

2. Muzeum-kÖrut II.
3. Erzsébet-körút 54.

Rendelőiévé! levágandó. TÖliOli \ .  ÈS TÁRSA bnilMlÁEM ItullapCHl.Kérek részemre I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredetisorsjegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.(utánvételezni kéremAz összeget korona összegben (uostfiUl talvánvnval küldöm ))(mellékelem bankjegyekben (bélyegekben.)) A nemtetszó törlentié.a
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Budapest egyik főterén, kert­
tel és gyönyörű helyiségekkel,aránylag' csekély 900 Irinyi bérrel, hol évenként 450 hec­toliter sör, 200 hectoliter bor, 8 hectoliter pálinka-féle fogy a tulajdonos által eladandó.C'ini a kiadóhivatalban.

2—2

»
Több simenthali és svajezi
fejős tehenetúgyszintén növendék jószágot elad

Schleicher Antal
Baján.
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DELICE — Minden hirdetés felesleges 
A dohányzó egyszer veszi és 

többe mást nem szihat

Órákat, arany- és ezüst-tá rgyakat olcsó 
g yá ri árak m e lle tt kü ld  jó tá llá ssa l* 1 k

legjobb valódi francia szivarkapapir és szivarka-
hüvely kapható az ország minden kiilönleges-

**♦a legfinomabb angol és francia divatkelmókben ! ! ! ^

L E G N A G Y O B B  V Á L A S Z T É K
I  GÁCSI, BRASSÓI, ZSOLNAIt o v á b b á## üogiíjabb angol és francia szabású

♦❖ |)omos kiszolgálás mellett készülnek
* P*##â »

P É C S E T T .

M agy. kir. törvényszékileg bejegyzett állami érem­
uiez, arany- és ezüstéremmel kitüntetett czég becsü­
letes kiszolgáliís.------M inden tárgy valódisága bizo­
nyítására a m. kir. pénzverde-hivatal által van meg­
próbálva ás annak próbajegyével ellátva. —.....Nem tetsző tárgy ki lesz cserélve vagy a pénz visszaadva,a károsodás tehát kizárva.

<T_ k  '

|  PR A G E R  K A R O L Y  és T E S IY E R E  cégnél $
#  B A J Á N ,  ®~f ^
^  (J8gr Takarékpénztári épület Tggjg ^

\ alódi ezüst, remontoir kettős fedéllel . . . .  leogony lf> köves szóik, pontosan járó nickel remgoldin ó r a ..........................ezüst női remontoir . valódi I I karátos női rém ugyanaz kettős fedéllel valódi arany rém. úti óra kettős fedéllel . .

ír 20 frt <X 7-— . Û
8 2Í> :i-5o 5-50 fr 50 14 — 18- — 24—  ;iő- - 5?

»•

Arany gyűrűk 2‘20 írttól feljebb.A t -inos, mines opál-gjQiük 4 fittól V feljebb
v  Valódi gyémántgyűrűk 10 fittől fel-
f  iel,bç Finom niekel-horgony éb-a resztő ó r a ...........................L 90 frt
y  8 nap járó ingaóra . . . 8- — „(jj) ütőszerkezettel . . . .  10—  - 
y  Szép kakuk-órák 7 Írttól 12 írtig.\ alódi m egvizsgált ezüstlánczok csinosan kidolgozva 2<) gramm súlyu 1 45 trt, 30 gramm 215 frt, 40 gramm 2 55 frt GO gramm 4 50 frt, 100 gramm G frt.\ alódi 14 karátos arany uri-lánczok szép kivitelben, 20 gramm nehéz 25 Irt, 30 gramm 37 Irt, 40 gramm 47‘50 frt.

Kívánat szerint hozzá illő aranyba foglalt köves lógók 10— 15 gramm súlyban, darabonkint 4.50 frt. &mindenhová a pénz előleges nu ■_> beküldése vagy utánvét mellett.N agy képes árjegyzék ingyen és bérmentve küldetik bárkinek, M
m
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Legjobb gyártmányok !

Legolcsóbb árak ! in 5
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G R A U A U G  J. L A P O T

DRESCHER GYULA-fóie HAZBAN

Váltóleszámítolásokat

Jelzálog-kölcsönöket

Tőzsdei megbízásokat

Váltó- és utalvány beszedéseket

Előleget nyújt értékpapírokra  
v Szelvény-beváltás.  *: •:

sorsjegyek, b e l -  és k ü l f ö l d i  pénznemek
V É T E L E  és E L A D Á S A .  *

O sztálysorsjegyek eladása

Élet-, tűz-, jég - ,  baleset- és szállitmány-bizto3Ítások a leg- g£s
olcsóbb díjtételek mellett eszközöltetnek. •:* dfi^  Aa áru osztály már oz idő szerint elfogad me^bizásokat és eszközöl v v v költéseket a jövő ideírni pirs/éll-s/álÜlaKoklM . ^
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50 méter uradalmi válogatott
fóesa Burgonya(  ̂ *
22áSogeéduláfiatveszek a l e g m a g a s a b b

árban.Márvány \folyosó 6s konyha kövezéshez
kapható.ifj. ípock 3őzsefné,Kélér.

%%%%%%%%%%%%%%%%%

Savanyú káposzta konzervkilónkéul  2 0  íiilérért k.-ipliatóH O N  i (! K Ik(*r«»sk(M lésében• • • • •7 -.v.v r

l uvniiotl orv jó házból való< J  Oc/ 1/

liú tauoncul felvétetik. 0_o
*
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S Z Ó L Ó ,
jó karban, a város közelében, 
— MEGVÉTELRE kerestetik.—< din ;i kiadóhivatalban.

Hirdetésekléivé tel nők
a kiadóhivatalban

! ifj. Wagner Antalkönv vkoi eskedésóhen.
i JLA> * \  :w ^ * t  A U  »  «  A /  »  «  A Z  »& >Ajánlom saját bészitésü lölülmulbatatlan ei<">s és olcsó

s o d r o n y  á g y - b e t é t e i m e t
melynek ára csak S korona K ell, bogy e/t a legszegényebb ember is megszerezze, ej; y rés. t inert olcsó, m á s i é s / t  ) * • • « 1 ■ ír egészségi szempontból. mert ezáltal a szalma kellemetlen és egés/.s. len km '<»!?• • t<■1 valamint a térnek elszaporodásától mep- óvatnnk. Az ágy belvilágosságn méretéin zzám való beküldése után a betét I napalatt a legpmrosabban el koszit tót ilc.Készítek továbbá

r u g a n y o s
kocsiüléseketfelakasztliató és ínládával l'J kor-ért

10 7oL»t H )
(kocsiftlés) (kerítés;

S O D R O N Y  L Á B T Ö R L Ő K E T(toki te v. rozesitelt) nagyság szói int cm. .‘10- öo :io no ;iij 70es a következő árakban: tilt. Ht» l.lo l.Vo
koknsi őst betéttel ,‘ »0 10  lillcr többKüIonos m ajánlom sodrony fon Oaimat, mely nem kerül többe, mint a nmd s lécz- kentcs. mely kertek, sz-llök es udvarok bekentéséie rendkívül alkálim é. Kavies- kóboruk, atbanyo rosták to’d és kavicsa ilv, ökör-v/ájkosarak, mélié-z tökötök, baromli ketrecza k s minden e szakmába vág 1 munkák .des n. jól és a legrövidebb idő alattszállíttatnak

jfj. UTKY PÁL, BAJÁN.

Bérm álási ajándékokkaphatók a legjulányosabb árban 
szolid k i szó lg ál sí s 111 cl lett

RUDE IGNACZmüórás és ékszerésznél
II A .1 A N,(a «Központi Szal!ó« átellenében)

Ajánlja újonnan és i/lésesen berendezett nagv raktárát min­dennemű arany-, ezüst- és drágakő ékszerekben vala­mint valódi China-ezüst tárgyak és evőeszközökbenXagy választékban tartok pontosan szabályozott, valódi
i l  J  A /  es

s é d j e i  z s e b - ,  f a l i - ,  i n g a -a legegyszerűbb és legfinomabb kivitelben.Arany- és ezüst-ékszereim a ni. k. fémjelző hivatal által vannak hitelesítve.
Orajavitások, valamint minden e szakbavágó legkompli­

káltabb munkák; Chronométré es ütő-zsebórák, egyszers-
* I %mind ékszerjavitások, vésnöki munkák olcsón, szaksze- lüen és gvofsan SAJ Á T MIG IKKYHMI3KN végeztetnek; m  2 évi írásbeli jótállással. % ;Veszek /A 1.(.)(A dd)U I.A K Á T a legmagasabb árban eset- leg azokat saját költségemen kiváltom és a többletet vissza­fizetem.Régi A R A N Y -  és EZÜ ST T Á R G Y A K , valamint DRÁ­GA-KO N  EK a legmagasabb napi áron megvételnek esetleg ujjal becseréltetnek.\ id ki megrendelések po ta lordu’tával eszközöltetnek.

Nyomatott Nánav Lajosnál Baján.
«




